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[bookmark: _GoBack]Le Groupe de formation en transposition clinique présente : 
Introduction à la propriété intellectuelle et à l'entrepreneuriat
pour les biothérapeutes

Formulaire de demande d’aide relative aux frais de déplacement
DATE : le vendredi 14 septembre 2018
LIEU : Chestnut Residence et Centre de conférence, 89, rue Chestnut, Toronto (Ontario) M5G 1R1

Veuillez remplir toutes les sections ci-dessous et envoyer votre demande en un seul fichier PDF à l'OIRM à l'adresse oirm@oirm.ca, en indiquant comme objet du message « Atelier sur la propriété intellectuelle et l'entrepreneuriat », d'ici le mercredi 18 juillet 2018.  
REMARQUE : tous les participants qui veulent être pris en considération pour une bourse de voyage doivent soumettre un formulaire de demande. Les demandes dûment remplies seront transmises à l'organisme partenaire approprié du GFTC pour examen et prises en considération en vue d'une bourse de voyage. Les participants sélectionnés seront avisés que leur demande a été acceptée et que l'organisation appropriée leur fournira une aide financière. Tous les détails de la politique sur les déplacements seront fournis à cette date.
	Veuillez indiquer à quelle(s) organisation(s) partenaire(s) du GFTC vous êtes affilié :

	BioCanRx :  |_|         RCS :  |_|           OIRM : |_|             IORC :  |_|             FFB : |_|



*Pour être admissible à une bourse de voyage par l'entremise de BioCanRx, votre superviseur doit être financé ou cofinancé par BioCanRx.
*Pour être admissible à une bourse de voyage par l'entremise du Réseau de cellules souches (RCS), vous devez être un stagiaire ou un membre du PHQ du RCS (c.-à-d. un étudiant diplômé, un boursier postdoctoral, un associé de recherche ou un technicien qui travaille actuellement dans le domaine des cellules souches et de la médecine régénératrice dans un laboratoire canadien) collaborant à un projet de recherche sur les cellules souches.
*Pour être admissible à une bourse de voyage par l'entremise de l’OIRM, votre superviseur doit être membre de l'OIRM (voir la liste des scientifiques de l’OIRM).

	RENSEIGNEMENTS SUR LE CANDIDAT

	Titre :
	Prénom :
	Nom de famille : 

	Genre : 
[bookmark: Check1][bookmark: Check2]|_| Femme                                   |_| Homme
|_|  Non binaire/troisième sexe
|_| Préfère décrire moi-même :                                                                     
|_| Préfère ne pas le dire
	Citoyenneté :
[bookmark: Check6]|_| Canadienne
[bookmark: Check7]|_| Résident permanent
[bookmark: Check8]|_| Autre                                   

	Poste (c.-à-d. étudiant à la maîtrise, étudiant au doctorat, boursier postdoctoral, associé de recherche, technicien de recherche, CP) :
	Nom de l'institution et ville :

	Courriel :
	Numéro de téléphone :

	RENSEIGNEMENTS SUR LE SUPERVISEUR

	Titre :
	Prénom :
	Nom de famille : 

	Courriel :
	Numéro de téléphone :


Veuillez inclure ce qui suit : 
A) Donnez un aperçu de vos intérêts de recherche actuels et de toute expérience antérieure en développement des affaires, propriété intellectuelle et/ou entrepreneuriat (max. ½ page).
B) Décrivez comment l'information obtenue dans le cadre de cet atelier sera utilisée pour faire progresser votre projet de recherche ou votre perfectionnement professionnel (max. ½ page).
C) Fournissez votre CV.
D) Fournissez une lettre d'appui de votre superviseur actuel (un courriel est suffisant) précisant comment votre présence à cet atelier profitera à votre formation et à votre perfectionnement professionnel. Les lettres doivent être envoyées directement par courrier électronique à l'OIRM à l'adresse oirm@oirm.ca, avec comme objet « Atelier sur la PI et l'entrepreneuriat », d'ici le mercredi 18 juillet 2018.



image1.png
Commeriaizing
Ling Therapes
Stem Cell «
Réseau d calules souches

OICR

Ontaro Istitute
for Cancer Research

. The FOUNDATION
¥ FIGHTING BLINDNESS





image2.emf



Dear	(name),	
	
The	 Clinical	 Translation	 Education	 Group	 (CTEG)	 is	 organizing	 a	 one-day	 workshop	 for	 its	
trainees	 and	 investigators	 to	 provide	 an	 overview	 of	 the	 entire	 clinical	 translation	 pathway.	
Modules	will	 introduce	 concepts	 related	 to	 the	 following:	 the	 identification	 of	 a	 translatable	
discovery;	 design	 of	 pre-clinical	 studies;	 manufacturing;	 clinical	 trial	 design;	 protocol	
development;	marketing;	and,	reimbursement.	
	
Based	on	your	expertise,	 (insert	organization)	 invites	 you	as	a	 speaker	 for	 the	 (insert	 session	
title)	 session	of	 this	workshop.	 The	workshop	will	 be	 held	 in	 Toronto	 at	 the	MaRS	Discovery	
District	and	is	scheduled	from	8:30	AM	to	4:00	PM	on	Thursday,	October	5,	2017.		
	
The	objective	of	this	session	is	(add	details).	We	hope	you	are	available	to	give	an	educational	
lecture	on	this	 topic	with	examples	based	on	your	experience.	The	 intended	audience	will	be	
composed	of	 basic	 biomedical	 research	 trainees	 and	 investigators	 seeking	 to	 understand	 the	
path	to	the	clinic.		
	
The	 Clinical	 Translation	 Education	Group	 (CTEG)	 is	 a	 collaboration,	 formed	 in	 2016,	 between	
seven	organizations	involved	in	experimental	clinical	cellular	therapy	to	address	the	absence	of	
a	high-quality,	structured	educational	training	program	in	clinical	translation	of	biotherapeutics.	
The	 long-term	 vision	 of	 CTEG	 is	 to	 develop	 a	 training	 strategy	 in	 clinical	 translation	 to	 cover	
aspects	 of	 research	 translation	 from	 its	 early	 discovery	 to	 the	 clinical	 trial	 and	
commercialization	stage.	
	
CTEG	members	include:	
	



	
	
If	you	have	any	questions	regarding	the	workshop	or	CTEG,	please	feel	free	to	contact	(put	your	
name)	or	Jovian	Tsang,	the	Coordinator	of	CTEG	at	jtsang@biocanrx.com.	I	look	forward	to	
hearing	from	you	and	hope	you	will	join	us.		
		
Sincerely,	
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The Clinical Translation Education Group (CTEG) is organizing a one-day workshop for its trainees and investigators that aims to giveto provide an overview of the entire clinical translation pathway. Modules will introduce concepts related to the following: ; the identification of a translatable discovery;, design of pre-clinical studies;, manufacturing;, clinical trial design; and protocol development; , marketing; and, reimbursement.



Based on your expertise, (insert organization) invites you as a speaker for the (insert session title) session of this workshop. The workshop will be held in Toronto at the MaRS Discovery District and is scheduled from 8:30 AM to 4:00 PM on Thursday, October 5, 2017. All participating organizations have provided contributions to this workshop. Based on your expertise in the translation of a discovery in cellular therapy, (insert organization) invites you as a speaker for the (insert session title) session of this workshop. 	Comment by Stacey Johnson: Are we covering travel and accommodation if need be or is everyone located in Toronto?



Theis objective of this session is (add details). WGiven your expertise, we hope you are available would like to invite you to give an educational lecture on this topic with examples based on your experience. The intended audience will be composed of basic biomedical research trainees and investigators seeking to understand the path -to the -clinic. If you have any questions regarding the workshop or CTEG please feel free to contact (put your name) or Jovian Tsang, the Coordinator of CTEG at jtsang@biocanrx.com.	Comment by Stacey Johnson: How long does each speaker have?



The Clinical Translation Education Group (CTEG) is a collaboration, formed in 2016, between 7 seven organizations involved in experimental clinical cellular therapy to address the absence of a high-quality, structured educational training program in clinical translation of biotherapeutics. The long-term vision of CTEG is to develop a training strategy in clinical translation to cover aspects of research translation from its early discovery to the clinical trial and commercialization stage.



CTEG members include:
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If you have any questions regarding the workshop or CTEG, please feel free to contact (put your name) or Jovian Tsang, the Coordinator of CTEG at jtsang@biocanrx.com. I look forward to hearing from you and hope you will join us. thank you for considering this invitation.

 

Sincerely,





(Your name)
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